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A korcsma és a gyermekek.
Veszprémmegye kö/igazgatási bizottságának legutóbbi illésén a 

tanfelügyelőnek igen érdekes indítványát tárgyalták, —  amennyiben j 
tndniillik a tanfelügyelő azt kívánta, hogy mondja ki a bizottság, 
miszerint azon szülőket, kiknek 15 éven alóli gyermeke korcsmái 
mulatságokon résztvesz, birsággal fogja fenyiteni. Az indítványt bősz- 
szabb vitatkozás után elvetették.

Szerintünk az indítvány igen észszerű és figyelemre méltó a köz- 
erkölcsiség érdekében és korántsem érdemel oly mostoha elbánást —  i 
legalább a mi viszonyaink között nem érdemelne —  mint minőben 
azt a veszprémi közigazgatási bizottság részesítette. Menjünk csak <*l j 
egy korcsma előtt, midőn abban vasárnapi tánczmulatság vau s azt 
tapasztaljuk, hogy a nyári és a kevésbbé hideg őszi időszakban esti 
9 — 10 órakor is még 15— 20 gyermek ácsorog és dévajkodik a 
korcsma udvarán, kiknek mindegyike fiatalabb még 12— 14 évesnél 
s akikre nézve erkölcsi tekintetben a korcsma udvarán ilyen alkalom
mal látott és tapasztalt, dolgok oly ártással vannak, mint a fagy a 
virágra, tönkre teszik gondolkozásmódját, bemocskitják szivének ár
tatlanságát.

Váljon kit lehet ilyesmiért teljes joggal felelőssé tenni, ha nem a 
szülőket? —  Azon senki sem kételkedik, hogy felelős az a szülő, aki 
ostoba tanulatlan gyermekeinek fegyvert ad kezébe, és ez ezzel bánni 
nem tudván, önmagának vagy másnak életét k ioltja ; sőt a belügymi
nisztériumnak határozott rendelkezése van arra nézve — egy felme
rült esetből kifolyólag —  hogy szülők serdületlen gyermekeik tetteiért 
felelősek és megbüntetendő!?, ha ezek közbiztonsági tekintetben olyas
mit tesznek, a miből mások megkárosodása bekövetkezett vagy csak 
bekövetkezhetik; mennél inkább jogosult tellát, sőt köteles a hatóság 
büntetni azon hanyag szülőt, aki egyáltalán nem ügyelve gyermekére, 
annak erkölcsi halálát sietteti, aki nyílt okul szolgál arra, hogy el
hanyagolt gyermekében a jó és nemes iránti minden érzés kihaljon, 
aki megengedi azt, hogy serdületlen gyermeke órákon keresztül bitang- 
ságba került eb módjára a korcsmák udvarán téuferegjen!

Igenis annak a közigazgatási hatóságnak, aki engedélyezi a 
korcsmái muzsikát, a józan emberi ész által parancsolt, de hivatalos 
állásából is folyó kötelessége szerint arról is kellene gondoskodnia, 
hogy ezen engedélye bizonyos irányban ne szolgáljon a közerkölcsuek 
határozott romlására. — Azt mondják, hogy azt, miszerint a gyerme
kek ne menjenek a korcsmába, ellenőrizni nem lehetne. —  Lehetne 
biz azt nagyon könnyű szerrel!

Természetesen akkor nem volna szabad a közigazgatási hatóság
nak elkövetnie, hogy egy-egy vendéglőben egész éven át minden va
sárnap zenét engedélyezzen, hanem észszerüleg csak annyit engedé
lyezhetne, amennyit engedélyezhetne, amennyit ellenőrizhet —  Ezen 
ellenőrzés pedig történhetnék akként, hogy az ilyen tánczvigaluiukat 
meglátogatná részint a szolgabiróság valamelyik tagja, részint pedig 
a cseudőrőrjárat; ez utóbbi annál könnyebben tehetné, mert a szolga - 
birósággal egyetértve mindenik őrjárat vasárnap esténként arra irá
nyozná körútját, amely községekben a szolgabiró zenét engedélyez. A 
községek közelségénél fogva két őrjárat könnyen megvizsgálhatna egy 
vasárnap három-három mulatozó korcsmát s oda vinné a dolgot a köz- 
ségelóljáróság közbenjárásával, hogy egy-két év alatt a gyermek el
szoknék a korcsmától s az ott maradók vagy mulatók között keve
sebbszer lennének a korcsmák véres verekedések színhelyévé Ennek 
végrehajtására nem kellene alispánnak és minisztériumnak mozgásba 
hozása, csak egy kis jóakarat, egészséges vállalkozási szellem és annak 
a közmondásnak helyes alkalmazása, hogy „kevés bölcseséggel lehet 
b világot kormányozni."

Mei t hiába hajtjuk a gyermeket iskolába, hiába áldozunk ezreket 
hogy a nép gyermeke tanuljon valamit, addig mig oda nem visszük 
a dolgot, hogy helyes irányú intézkedéseinkkel segítségére legyünk a 
tanítónak az életben, hogy az le ne hámozza a gyermekről csakhamar 
azt, amit a tanító fáradozása nagy nehezen reá kent, addig hiábavaló 
pénzkidobás minden törekvésünk, „rostában hordott viz,“ „falra hányt 
borsó," sőt még annál is kevesebb.

Tehát ki a gyermekkel a korcsmából! mert az ott csak olyasmit 
tátiul, ami testét és lelkét csak kárhozatba viszi!

Ostarija pa deczé.
Veszprémvármegyövi od „közigazgatási bizottsága" sztráni der- 

zsánon gyülejsi szó soulszkoga inspektora jáko dobro naprejdávanye 
pred szebom meli, ka szó soulszki inspektor tou zzeleli, ka sze náj 
vö povej, ka one sztarise, sterin nise 15 lejt sztaroszti dejte na 
káksen pleszi nazoucsi jeszte —  sze naj kastiga. Tou naprejdávanye 
szó po dúgou stükanyi zavergli.

Po nasem mislejuyi je  tou jáko csedno iuo na paszko vívjdno 
zft vörnoszt gledoucs pa je nej vrejdno tákso djánye, náimre pimasz 
kak je tou od Veszprém vármegvőva sztráni zaverzseno. Odmo szaino 
pred ednov osterijov da v-nyej nedelszki plesz jeszte. tou vidinto, ka 
v-lejti)i pa v-jeszenszki czajti vecsér nkouli 9 — 10 vöre Icoiuaj 15 do 
20 lejt sztara decza sztojijo na kercsmenszkon dvouri. med sterimi je 
escse szaksi mlájsi ka 12 — 14 lejfaj, ino na stere gledoucs na kres- 
menszkon dvouri vidjeuo delo v-táksen táli aa nyili jeszte kak inra/, 
na koríné, na nikoj szprávijo szvoje mislej ive. —  zauiázsejo szvojo 
szerezne nekrivnoszt.

Je li bár koga za tákse volo lejko za zrok mámo, esi nej szta
rise? —  —  Za tiszton sze niscse nede troustao, ka ou sztaris more 
odgovárjati za deczo, steri je  tumasztomi, nej vucsenoini deteti píijkso 
v-roké dao, ka té szten nevej djáli, ali szobi ali p.i drüjgomi zsitek 
tá szprávi, nego escse jeszte od minisztériuma sztráni rendelüvauye 
na tou gledoucs, rávno o«i edne ueprijlike, ka szó sztariske za málo 
nej vucseno deczo duzsui odgovárjati, pa sze leiko pouleg tóga po- 
kastigajo, esi decza tákse vcsinijo, od steroga sze drüjgimi lejko kvár 
zgodij, birovija tak nej szamo ka szloboscsino má, nego dúzsna je 
tüdi tákse sztarise kastigati, steri ne pázijo na deczo, nyin na bozs- 
noj pouti szmert pomágajo, ka bi za dobro p i za níiczno sztráni 
csütejnye uierlou? sto dopüszti tiszto. ka nej zraseno d«*jte, szvoje 
tan po vöraj prejk sze náj zgübij. pa na kercsmenszkon dvouri tak 
kak pesz szeni-tá naj derese.

J a  toj közigazgatási oblászti, stera vö dáva liczeucze n t mu- 
zsiko derzsávanye vu kercsmáj. po právoj pámeti zapoveduoszt ali z- 
duzsuoszti sztráni sze od tóga tüdi má poszkerbeii, ka té liczencz 
a li szí szloboscsino v-gvüsnom táli ne szlüzsi oponásanyi ua zrende- 
lüvani kvár. Tak právijo, ka tou, ka dec/.a naj ne hod» vu kercsmo, 
neszkrbi nemore meti. More zaisztino z-málov prílikov!

Tak bi uej szloboduo bilou közigazgatása oblászti dopüsztiti, ka 
vu ednoj ostariji czejlo leto vszáko uedelo na muzsiké derz>ánye 
szloboscsino dá, nego szpáinet.jov naj szaino telko szloboscsino dá, 
kelko leliko naszkerbi má Tá szkerbnoszt bi sze pa leliko szolga- 
birovie edna ali drüga kotrige poglédnola, sztála pa zsandárje po- 
glednoli; ta poszlednya bi sze pa tem lezsej zgodila, ár szolgabiro- 
viov edno razmivsi, vszáka sztrázsa po nedelaj vecséri szvojo pout 
tak ravnala, kak je  szolgabirovia liczeucze vödála. Gde szó vesznicze 
pouieg edne te drilge, tam tam je  dvoje szlrázsa zadoszta i edno ue- 
delo tri tákse kercsmé lehko obhodi, i z-veskimi naprejhodécsimi bi 
tou delo lehko tá prineszli, ka za edno ali dvej leli bi sze to dejte 
odevcselo od kercsme, i ki bi tá hodili, bi menye bitje doperneszli.

Eto doprneszti bi nej terhelő viczispáni ali minisztériumi vu gi- 
banye prineszli, szamo edna uiála dobra vola, zdrava patnet —  i one 
vszakdenésuye rejcsi szpomiiianye, ka z-málov modrousztjov tüdi leliko 
te szvejt ravna.

Ár zaobsztom zsenémo fo dejte vu soulo, zaobsztoin áldüjemo 
jezere ka sze decza naj kaj navesij, tecsasz dokecs tá ne prineszémo 
to delo, ka z-pripravnim csinejnyem na pomoucs bodemo vucsiteli vu 
zsitki, ka on naj tak hitro dőli ne olüple z-toga deteta vucsitela 
trüd, steroga je  nad nyim vcsiuo, tecsasz zaobsztouszko vszej penez 
vödávanye, vszaki trüd je tak kak „v-reseti nosziti vodou," —  „na 
szteno lücsani grp.li" i escse tem menye.

Tak vö z detetom z-te kercsm e! ár sze ouo tam szaiuo tákse 
vcsij, ka nyegvo tejlo i düso na pogübel pripela!

Ka lehko vcsiní soula zsivinoseta oharvanye 
naprej pomáganyi.

Gorprccsteto szobocske krajine solszki vucsitelov v-juszéu obilerzsánom gyülejsi.
Vszi zuárno tou, ka ta decza vu bivoszti prevees lübi to zsiviuo ali 

sztvár. Csi tömi raálomi deteti ednoga piszanoga fticsa, ali kukso úriigo 
l«jpo sztvár pokázsemo, tou vidoucsi zsnyagvi ouos radoszti szkuzc tecsójo.



Mit tehet az iskola az állatvédelem előmozdí
tására? I

Felolvastatott aVas-tankerületi tanitó-testQlet muraszombati járásköré-'-aek őszi kőrgy ülésén.

Mindnyájan tudjuk, hogy a gyermekek alapjában nagyon szeretik az 
állatokat. Ha a csecsemő gyeimekuek egy tarka madarat vagy egyeb csinos 
kis állatkát mutatunk, ezek láttára mintegy az öröm sugárzik ki szeméből. Haj
landó vagyok állítani, hogy ezen öröm azon vonzódás kifejezése, melyet a 
növekedő gyermek folytonosan gyarapítva táplál az állatok iránt. A legtöbb 
gyermeknek azon játékszerek tetszenek leginkább, melyek valamely állatot 
ábrázolunk. Midőn a gyermek lovagló vesszőjén ülve azt gyorslábú paripá
nak képzeli, azt hiszem, elmondhatom, hogy azou képzelet a gyermeki élet 
első költészetének kezdete. — Kinek ue tűnnék fel azon vonzalom és kímé
let, melylyel háziállataink a gyermekek iránt viseltetnek? Ha ügyiemmel kí
sérjük egy gyermek játékát valamely kutyával vagy macskával, nem-e való
ságos barati viszony az két rokon érzelmű egyén között ? Iga/, ugyan, hogy 
néha e viszony habár csak rövid időre is neui a leggyengédebb, mindazáltal 
a mihamarabbi kölcsönös kieugesztelődéssel a szives baráti viszony is ismét 
megújul.

Tudjuk, hogy ős időktől fogva a legtöbb nép mintegy közös életet 
folytat az állatokkal. A pusztán utazó beduin emberi hangon társalog t evé
j ével ;  a csikósnak és kozáknak legjobb barátja a lova; a magas hegyekeu 
legeltető pásztornák csaladja a legelő nyáj. Ilyen és még több ezekhez ha
sonló példa arról győz meg bennünket, hogy a kezdetleges népek, mint a 
naiv gyermekek sokkal több vonzalommal vis»ltetuek az állatok iránt mint 
a műveltségben kifejlettek.

Bármennyre gyönyörködünk is a gyermekek örömén az állatokkal való 
társalgásukban és bármennyire boldogítja is a gyriueket valamely csinos 
állatunk bírása, mégis ezen vonzalom és öröm sokszor a legkegyetlenebb ál
latkínzással párosul úgy. hogy néha kétely támad bennünk a gyermeki ke
dély tiszta érzelmeiben való bitünkben. Ismerünk egyébkéut szelíd és jó ér
zelmű gyermekeket, akik meggondolatlanságból legyeknek, bogaraknak lábait 
vagy szárnyait szakgatják le csak azért, hogy láthassák, miként változik át 
ott előttük a repülő állat C9Uszó.inászŐvá.

A gyermekek ilyféle kegyetlenkedése legiukább olyan állatokkal törté
nik, melyek nem bírnak hanggal a fájdalom kifejezésére s úgy látszik, hogy 
csakugyan az állatoknak ezen hangtalansága a kegyetlenkedés oka; e miatt 
nem veszik tudomásul, hogy cselekedetük kegyetlen és nem emberies.

Ha a gyermekeknek e féle cselekedeteit megfigyeljük, azt találjak, hogy 
azok elkövetésénél hiányzik benuük cselekedetük mivoltának megítélése. Sok 
gyermeknél a helyes megítélés- és gondolkodás képessége csak későre 
fejlődik ki; az ilyenek egyébként a legjobb állatbarátok lehetnek, de az ál
latok fájdalom érzetéről semmi, vagy legfökép igen hiányos fogalommal bír
nak; azért az ilyen kegyetlenkedó gyermekeknek eszébe sem jut, hogy a ke
gyetlenkedésért önmagának szemrehányást tegyen, sőt azt még természetesnek 
is találja.

A meggondolatlanságon kívül azonban vannak még más okok is, nie- ! 
lyek a gyermeki szivekben ily érzéketlen elfásulást idéznek elő és a gye; mekeket j 
valóságos állatkínzókká teszik. Tapasztalásból hozok fel egyes esetekből olyan 1 
példákat, melyek a gyermeki kedélyt az állatkínzásra ösztöuzik. Első be- j 
lyen említem fel azon oktalan és illetlen szokást, melyet a felnőttek a gyer
mekek szemeláttára háziállatok leöléséuél akár sietségből vagy durvaságból [ 
elkövetnek. Kíváncsian és bámulva szemlélik azt. a gyermekek és utánzási i 
vágyuk csak az alkalomra les, hogy hasonló kegyetlenkedéseket ók is mi- | 
hamarabb végezhessenek.

Lépteii-nyomou tapasztaljuk, hogy az emberek sok állattól olyan írnia- 
kát kívánnak, mely sem annak természetével, sem erejével össze nem egyez
tethető. A jobb érzésű egyéu nein-e háborodik fel annak láttára, uiidóu a ’ 
szekér elé fogott szegény állatok a tnlteherrel megbirkózni nem bírván, gaz- I 
dájuk embertelensége miatt mennyi sok meg uera érdemelt ütleggel bántál- I 
maztat nak? Mennyi bal véleményt okoz az a tudatlanság is. mely pl. a verebet j 
kártékonynyá, a vakondot a kertész és mezei gazda ellenségévé teszi ? Nem j 
is olyan igen régen történt, hogy kormányszéki reudeletek által a jobbágyok ! 
kötelességévé tétetett verébfejeket és vakondlábakat az urasági számon kérő 
Székek elé vinni, Bajos dolog is azt a tudatlansággal elhitetni; hogy a ter
mészet háztartásában a tényekkel nem kell szembeszökően barezra kelni, 
amennyiben kiegyenlítik azok egymást emberi beavatkozás nélkül is.

(Folyt, köv.)

A gazdasági egyesillet tagjaihoz.
Fi g y e l me z t e t é s .

Az egyesületi alapszabályok értelmében tudvalevőleg mindazoknak, kik 
az évnek utolsó két hónapjában lépnek az egyesület kötelekébe, tagsági köte
lezettsége csak jövő év január 1 -én veszi kezdetét, tehát október vég.- a 
tagok számát illetőleg jóformán egyúttal az év végét jelentvén, kötelessé
günknek tartjuk úgy a belépő-, mind pedig a már belépett tagok szives 
figyelmét az alapszabályok azon rendelkezésére felhívni, mely a tagsági kö- ; 
telezettség időtartamára szól.

Ugyanis korábban a tagsági kötelezettség 6 évre terjedt — ezen időn i 
belül csak akkor szűnt meg, ha az illető elhalt — elszegényedett, vagy pe- ' 
dig a megyéből eltávozott, a kötelezettségek ily módon való nyilvántartása ' 
eltekintve attól, hogy évenként nem csekély munkát, okozott, még azon kel
lemetlenséggel járt, hogy igen sokan, kik a sürgeté* daczára, többnyire fele- ' 
dékenységböl, kötelezettségüket megújítani elmulasztották — akaratok ellenére j 
megszűntek az egyesület tagjai lenni.

E bajon segíteni vélt a közgyűlés olyformán, hogy az alapszabályok ! 
ide vonatkozó szakaszát módo itotU és pedig következőleg; „A rendes és 
pártoló tagok jogai, úgy kötelezettségei a megalakulás napjától, illetőleg a I 
belepe-t megelőző jauuar 1-étől számítandó egy évre terjednek. Ezen idő 
leiolyta után ha az egyesület kötelékéből való kilépés be nem jelentetik, a ' 
tagsági kötelezettség hallgatagul megújítottunk tekintetik további így évre 
illetőleg inig a kilépés bejelentve u* in les/.* — Vagyis más szóval ha pl. 
valaki folyó évben az egyesület tagjává lett s a j< len év végévé) kilépését 
be in in jelenti, jövőre is tagul tekintetik s taggá marad akár 2 0  évig egy
másután, ha csak kilépését be mm jelt úti.

Figyelmeztetjük tehát a t. tagokat, fől-g azokat, akik ezelőtt 6  évvel 
léptek az egyesület kötelékébe, hogy jelen év végével nem szűnik meg kö
telezettségük, s egyúttal felkérjük, hogy ha mégis bármi okból azt megbün
tetni óhajtják, kilépési szándékukat legkésőbb d-czember hó lő-ig bejelen
teni szíveskedjenek.

AZ ELNÖKSÉG.

Gvttson SZnm poszvedocsiti, ka je tá radoszt one vlácsnoszti raszkládanye, 
stero to rasztéese dejte vszigdár vküp szprávlajoucs vu szebi zderzsáva proti 
zsivincseti. Naj vecs deczi s/.e ona spilanya dugó vány a povidijo, stera kakso 
sztvár dőli uiálajo. Gda to dejfe na vejki szedécs tou uyegve friske nogé za 
konya prestimajo. to verjem i lebko odpovem, ka táksa miszeo detecsega 
zsitka perve niíszli zacsétek. Komi bi sze nej pogleduoti dalé ono nagibanye 
i milüvfinya kaksimi sze te doinácse sztani prouti deczi oponásajo. Csi szkrb- 
livo pa/imo ednoga deteta spio z-eduini pszoiu ali z-mácskov. jeli je nej isz- 
tinszku priátelszko pribiváliscse nied dvöma oszobov. Isztiua je, ka nigda té 
sztális csi bár na krátki czajt nej te najprijetnejsi, ali dönok kak najprvle 
po pobogsanyem te priátelszki sztális sze ponouvi. Známo tou, ka od nigda 
vre,iuena mao naj vecs lüdi. ka vu ednom közöskom prebiváliscsi prebiva z- 
tov sztvarjov. Szamo te potüvajoucsi bi edniu z-cslovocsiiu gl ászom sze tii- 
váristva z-kameliov, tömi csikosi i kozáki je te naj bougsi priáteo nyega 
kony; na visziki püsztiuaj bodoucsemi pasztéri familie je pá«nik i ka paszé 
csi. jda. E'ak.sa i k-tein vecs pl iszpodolmi etaksi péld nász od tóga zagvüsa, 
ka ti pervi lüdjó kak naiv óva decza doszta vecs vlácsnosztjov szó sze opo- 
násali, k-8/.tvárom liki ti vu vucsenoszti vö oszuovleni.

Ali kak ste sze veszeliiuo nad deczé radosztjom, gda sze szt.várjov spila 
i na kolko sté blájzsenoga vcsiuí kákse lejpe sztvári ládanye, dönok tá vlács- 
no-i/t i radoszt vnogokrát ua to naj gerdejse tuárhe mautránye zavézse na 
toli.o, ka vcsaszi dvojiti zacsnemo prouti deczi. Poznamo ali raedtemtoga 
mirovne i dobroga szrde/a majoucso deczo stera vu nepremislenoszti müham 
nogé üli perouti vö sztergao záto, naj morejo viditi, kak sze preobrné pred 
nyírni ta letéesa sztvár, ka de lazila.

Deczé tákse hüdo delo s/.e naj bole nad táksov sztvárjov zgodí. stera 
nejmajo glás/.a, ka bi szvojo b-deznoszt mogle nazvejsztiti i tak sze vídi, ka 
ka ;e táksega lagojega dela zrok szamo tou. ka nevejo guesati, poulek tóga 
ne\zeinejo na pamet, ka je nyibovo delo lagoje i nej posteno.

Csi te deczé tákse djánye szk. rb nosziiuo, tou uájdemo, ka pri oni do- 
pi rnásanyáj fali vu nyih nyihovoga csinejnya szodjenvé. Pri doszta deczi to 
právo szodjeuyé nnslejuye sze keszno O'Ziiové, táksi lehko sztvári naj lüble- 
nejsi priátelje osztánejo, ali od sztvári bcleznoszti uika. ali csi kaj, teda fa
lni c mi o szpoznauye i obcsütejnye májo; záto táksoj lagojoj deczi nancs na 
pamet ne pride, ka sztáksim lagojim delom szauio szebi ua öcsi metanye 
nedoprneszéjo, nego escse tou za naturno previdijo.

Zvüna nepremislenoszti záto jeszo driigi zroki tüdi, steri vu deczé 
szerdc/.áj tákse neobesütejnye lagojino pozávajo naprej i to deczo za isztiu- 
s/ko sztvári niaiitrajoucso vcsinijo. S/.küszenye priueszém naprej z-nisteri 
djáuy tákse példe, stere to deczo na sztvár uiantranye nagiblejo. Na pervom 
illeszti naprej priueszém ták-io nouro i nedosztojno Segou, stero ti gór zra- 
s iii, ka decita vidi pri hizs'Sne sztvári dűli vmárjauyi ali z-nágloszti ali z- 
grobiansztva doperueszéjo. Zselejnyom i z-csüdivanyem glédajo tou tá decza 
i tüdi csiniti zselejo, tákse pri prilicsnom vrejmeni ka naj kak naj hitrej 
oni tfidi tákse morejo dop* !nes/.ti.

Na vazákom szfopaji szküszimo, ka ti lüdjé zados/.ta sztvári tákso delo 
zselejo, stero sze niti zsnyénov uaturov. niti zsnyéuov mocsjov sze neprigli- 
hava. Te razmeti niouzs jeli sze uezbnrka ua taksega videjnya. gda sze ua 
koula uakladé veliko bremen z-dvincse notri naprezsé vu koula i esi nemore 
P' lati. teda nyo escse bijc* ? koliko iicvoul szprávi taksa nevucsenos/t, stera 
na példo: vrábla na skodo. tóga krtá polodelczi za nepriátela vcsini? nej 
sze je dávuo zgoudilo, ka po korinányszéka reudelüvanyi sze je goszpocsiná- 
rom zapoved vö dála, ka vráblov glav. krlov nogé gOSzpoczkonu szám tart ovi 
more priiieszti. Zsiuetno delo je z-uevcsenosztjov zapopadnoti, ka natúré hizs- 
iiom d'-rzsányi z-deloiu nemore vojíivati, uakoliko sze oni med szebom vö 
zglihajo brez csloveka notri zmesanya. (Nad. pride)

Vérsztva drüstvi szlisajouosim.
O p o ni i ii a u y e.

Kak drühtva alapszabályai mi szebi zderzsávajo kak je znáno vs/.em 
onim, ki vu leta tiva dvá szleduyiva mejszecza notri sztoupijo vu tou drüstvo 
oni závezek sze s/.enio január 1 . déli zacsne, tak oktobra kouecz ti perion 
rácsul) naimre z-ednov potjov pri konczi leta znameuüj-, za duzsnoszt der- 
zsimo tak oue. ki notri sztoupijo rávuo tak ki s/.o zse pervle notri sztoupili 
uyé gór pozvati na alapszabály.*/ reud-lüvanye. steri personszki závezek na 
to vrejiinu szí ISI. Prvb je io vr» jinen na 6 lejt tekoucse — v-tom vrejmeni 
je s/amo teda henyalo gór. c-i je inrou, — na szirouiastvo prisao ali pu z- 
varmegyöva vö odisao, té závezki pouleg táksega nyihovoga réda nyilván
tartása vkraj poglednovsi od tóga, ka je vs/.áko leto doszta dela dalon, escse 
s/.tem nedosztojnim tálora hodilo. ka ji vnougi — ki szó sze opominouti 
dali. szó s/.e s/.po/.áblenyoni mentüvali szvojo duzsnoszt- ponouviti zamüdili, 
ka s/.o i ej st 'li. S70 sze z-dllistva zbriszali.

N.i toj fali ági je steo közgyűlés poiuocsti sztera táloin, ka je alapsza- 
bályov eszi s/.lnécsi paragrafus pououvo i naimre etak: „Ti rendes i pártoló 
pi rson ju-.-i tik závezki od notri sztopienya dnéva ali szí od januar 1 -oga 
dneva na edno leto sztojijo. Potom vrejmeni z-drüstva vö sztoplenyé sze 
notri ne zglászi, personszki závezek zamucsavsi sze ponouvi pá na edno leto 
doki-cs s/.e vö sztoplenyé notri n« zglászi.* Ali szí z-drügov recsjov, esi na 
példo je éti-n vu etom leti driLtva kotriga grátao, pri kunc/.i leta vö sztop
lenyé uotri ne zglászi, ua pnsesztuo tüdi kotriga mórt osztáti i kotriga osz- 
táne esi 2 0  lejt edno zadrügnu, csi vö sztoplenyé notri ne zglászi.

Opominéino tak kotrige naimre one, ki szó predteraíoga 6 lejtmi vu 
tóm drüstvo uotri sztoupili, ki nyihov závezek pri konczi etoga leta ne 
“ iné, i z-eduiiu táloin je prosziin, csi bi dönok za káksté zroka volo vö 
sztoplenyé zseleli, ono to naj ménse do 15 deezembra naj bodo dobri notri 
zglásziti. PREDSZEáZTVO.

Domácsi i zviinszki glászi.
— ÖNíojeui raxh o jn ik . Szpomínali do 9/« escse nasi novin ste-

nyárje, ka tekojoucse leto na szprotolje je vecskrát gues büo od Bagáry 
berencza, z-Bákovec/ rodj'-uoga klautosa, steri je pre niuoucso leto Molnár 
István foringása Sormása — gór zasztavo, ino ua Bákoszkon batári, doj 
szkon pervlejko ino od uyaga 1 -1 r-iinski ud mbo; ou je biio nadale, steri 
je ua böltiuszkoj ponti ednoga keluera, da jn vö Szobote perti doumi sou, 
tiidi gór zii.'/tavo /-boton zbüo, pa 30 rainski od uyaga odneszo, uájvékse 
delo je pa bilon uyagvo na Radgonyszkoj p'»uti vcsiuyeno gorzasztávle.uye, 
poulek steroga je te gorzasztávlem (Pitz-ov láp.cz z-Topolovecz) za ni>terni 
dnéva tüdi mrou. Po ten csinejnyen je pá na Köhidi edno inéuso krádjeuyé 
vc-íuo, gde s/.o ga zgrabili, pa od zsaudári s/tram prejk biroviji dali. Da 
s/.o ga zgrabili. po ten vcsaszi s/.e tan v-o-»teriji najso Fekonya Józsefon, 
ino od té mao je do szleidnyega tou derzso ka Pitz-ovoga lápeza s/.ta obá 
bii)li*, poulek steroga szó Fekonya tüdi zgrabili. Tiszti czajt s/.o Zalavárme- 
gyövi statárium tüdi vö szkricsali. da szó t.»u miszliü, pa Bagáry tüdi miszlo, 
ka j-* keluera Zalavánnegyövi vö od robo, szó ga prejk Z.-Egers/.eg práv- 
deuomi sztouezi odeguali, ka v-nyagvou dugováuyi bi tan szoudili, poulek



Helyi és vidéki hirek.
—  L eg fe lső b b  k itü n te té s  A hivai.Jos lap keddi száma 

a következőket teszi közzé: „Személyein körflli magyar miniszterem 
előterjesztése folynia E.dó Kálmánnak, Vasvármegye főispánjának a 
közügyét- es » közszolgálat terén szerzett érdemei elismeréséül Li- 
pótrendem lovagkeresztjét díjmentesen adományozom. Kelt (Jödöllöu 
1 8 8 8 . évi november hő 1 1 -én. Kerei.cz Jdzsel s. k. 13. O.Czy Béla s. k.“ 
A leglelsőbb királyi kegy ezen nyilvánulása által is igazolva van hogy 
amidőn a megye közönsége a legutóbbi közgyűlés alkalmával főispánja 
iránti ragaszkodásának oly impozáns módon adott kifejezést,bizalmát és 
lelkesedését nem érdemtelenre pazarolta.

— T u d o m ásu l. Rendkívüli elfoglaltságom megakadályoz a jövőben 
abban hogy a szerkesztés nehez gondjait tovább is viseljem, azért ezen lapok 
igen tisztelt olvasó közönségének ezennel szives tudomására hozom, hogy f. 
évi kar&csoutól kezdve a szerkesztéstől visszalépek.

Kovács  Károl y,  felelős szerkesztő.
, 7  “  goi*ovztrvo. Emlékezni fognak e lapok olvasói, hogy a

folyo ev tavaszán többször volt itt. szó Bagáry Ferencz bárkóczi illetőségű 
csavargóról, aki a múlt év végén Molnár István sormási fuvaros embert meg
támadta a bárkóczi határban, s a kocsiról leütvéu, attól 14 Irtot elrabolt; 
ugyanez volt a ki a bellatinc/i útban egy pinc/.ért, amint az Muraszombatból 
haza gyalogolt, megtámadott, bottal leütött s annak közel 30 írtját elrabolta; 
legnagyobb feltűnést keltett azonban a regedei útban elkövetett utonállása, 
amelynek következtében a megtámadott (Pitz jegenyési birtokos kocsisa) pár 
nap alatt meg is balt. Ez utóbbi gonosztette után Kőhidán ismét egy kisebb- 
szerű lopást követett el, ahol tetteu éretett 8 a csendőrség által a bíróság 
elé állíttatott. Elt'ogafása után történt mindjárt a faluban, hogy a korcsmábau 
találkozott Fekouya Józseffel, s ezen találkozás pillanatától fogva, köröm
szakadtáig azt állította, hogy Pitz kocsisának agyouütésénél Fekouyával együtt 
voltak, minek folytán Fekouya is elfogatott. Ugyanazon időben Zalamegyeben 
rögtön bíráskodási eljárás lévén, miután a közhír az volt. de Bagáry maga 
is azt hitte, hogy a pinczér kirablását a zalamegyei határban követte el, 
átkisértetett a zalaegerszegi törvényszékhez, hogy ügyében az ott székelő 
statáriális bíróság ítéljen; az által azonban helysziui vizsgálat. leljesitt<-tvén, 
kiderült, hogy a piuc/ér kirablása még a batthyauyfalvai határban, vagyis 
Vtsvármegye területén törtéut. minek folytán Zalaegerszegről ÍBiuét vssza 
Muraszombatba s innét. Szombathelyre szállíttatott. E hosszas huza-vona .Jatt 
egyre azon eskfldözött, hogy Fekouya is vele volt a kocsis agyonütő.  ̂ alkal
mával, amely vád ellen ugyan Fekonya kétségbeesetten védte magát, mind
azonáltal, mert több gyanús körülmény forgott fenn ellen.*, Bagáryval együtt 
Szombathelyre szállíttatott. A múlt napokban tudatott meg ezen terjedelmes 
büufigybeu a végtárgyalás, melynek eredményéül B igáry Ferencz 15 évi légy- 
házra ítéltetett, bekouya József pedig mint kire semmisem bizonyittatott, 
felmentetett és 9 hónapi fogház után azonnal szabadlábra helyeztetett. Az 
ítélet kihirdetése után Bagáry egész egykedvűséggel megszóllal „kérem szépen 
a tekintetes törvényszéket, hiszen nem igaz ám az, hogy ez az ember velem 
együtt részt vett a dologban, csak azért fogtam reá, mert inidŐu a korcsmába 
hajtottak, ott kinevetett és azért megboszankodtaiu.“ Ez aztán a nje*'rö,rzött 
lelketlenség! °  °

— Az ip ari síi ó lába já r ó  ta n u ló k n a k  vallási oktatásbau része
sítését, amelyre lapunk múlt számában felhívtuk a képviselő-testület tigyel- 
mét egyebütt is mindenünnen sürgetik. — Erre vonatkozólag a Körmenden 
megjelenő „Rábavidék“ ezeket Írja: Vallásoktatást az iparos tanulóknak. Az 
ipariskolák számára kiadott kultuszminiszteri szabályrendeletek az iparos 
tauulók rendes Vallásoktatásáról nem intézkednek. A szabályrendelet e hiáuván 
uiar több ipariskolával bíró város segített, reméljük, hogy a mi kis városunk 
ipariskolai felügyelő bizottsága szintén azok közé lép, kik sürgetik, hogy az 
iparos tanulót, rendes vallásoktatásban kell részesíteni. Hiszen felesleges is 
tán fejtegetni, hogy minő romboló hatással vau a szegény iparos tanuló erkölcsi 
életére az a körülmény, hogy sokan közülök már 1 0  éves koruktól fogva 
nem részesülnek vallásoktatásban s igy nélkülözik a vallásnak eréuyre vezérlő, 
vigasztaló s megnyugtató tanítását épen akkor, mikor az ifjú szív legfogéko
nyabb. Innen van aztán, hogy sokaknak a lelke siváron marad, hogy sokan 
érzéketlenekké lesznek a szép, jó és nemes iráut. Kérjük az ipariak, felsőbb 
bizottságot, hogy ez ügyre terjesssze ki figyelmét, s erősen hisszük, hogy Szép 
törekvése kivitelében gátoló körülményre nem talál!

— A csen dőrrel nem  jó  k ik ö tn i. Folyó hó 12-éu Gecse község
ben (Veszpremmegye) Bóka József, Bóka Jáuos és Réti Sándor l.-patonai 
lakosok betértek Koch Albert korcsmájába, a hol csakhamar garázdálkodni 
kezdettek. A korcsiuáros és fiának rendreutasitó szavait semmibe sem vették 
és a helyett hogy nyugodtan viselték volna magukat, egy literes Üveget a 
korcsmaros fejéhez vágtak és fojtogatták is egyúttal. Veszprémi Lajos éa 
Balogh Péter csendőrökből álló járőrség a községi biró felhívására a hely
színén termett, a k;k a verekedőket a korcsmából kiszorították. Az utczau 
Bóka József tovább garázdálkodott, vakmerőségében auuuyira ment, hogy a 
járőrség intézkedésének nemcsak nem engedelmeskedett, hanem annak egyik 
tagját, meg is ragadta. Ezeu tette végzetessé vált reá uézve, nn'it a másik 
csendőr használta fegyverét és szuronyát az elleutállónak baloldaliba >zurta. 
Bóka József e hó 13-án a szúrás következtében meghalt.

— M egégett. Végh Istváu molnár-*zecsődi lakos ueje, a múlt hét 
egyik napján beíütvéu a szobában levő vaskályhába. 4—5 éves Lina uevü 
leánykáját a szobában hagyva, eltávozott. A kis leányka a kályha mellé ment 
melegedni, miközben ruhája meggyuladt és egészen lángba borult. Jajgatásaira 
egy házbeli lakosúé ment segélyére és vízzel oliá ei a tüzet, mely a leánykán 
oly súlyos sebeket ejtett, hogy mintegy 6 órai kínlódás után kiszeuvedett

— Feliéi* Ú ju l. Veszprémmegye Alásouy községében Barc/.a Baliut 
birtokos a napokban fehér uyulat lőtt. A nyúl tiszta fehér, csupán a liatg— 
rinezén van egy hosszúkás, igen világos sárga folt. A szerencsés vadász a 
ritka állatot a szombathelyi muzeumuak ajándékozta.

— Meddig k é p et a ló éhezni meg szom jazni ?  Hogy ezt 
megtudjak, a katonaságnál próbákat tettek, melyekből kitűnt, bogyóba a 
lova* rendesen megitatjuk, úgy 25 napig is elél. anélkül, hogy valami takar
mányt adnánk neki. Ha azonban a lovat takarmányuyal rendesen tartjuk, 
de meg nem itatjuk, akkor 5 nap alatt elJöglik. A próbáknál az olyan ló] 
melyet 3 napig szorujaztattak, harmadnapra egyszerre képes volt majdnem 
1 hektoliter vizet megiuni. Látjuk ezekből, hogy a ló éppen úgy, múlt az 
ember jobban kibírja az éhséget, mint a szomjúságot.

— C sorna Je n ő  szolgakiró  folyó hó 18-ki névnapjának előestéjén 
az ünnepeltuél kedélyes baráti kör gyűlt össze, és szívélyes poharazás közben 
adott kifejezést jó kivánatáuak. Még az ostorán belül mi is hozzájárulunk a 
jó kívánságokhoz, s adja Isteu, hogy társadalmi életünk és közigazgatásunk 
ezen kedves tagját hosszú évekeu keresztül üdvözölhessük.

— Szlepeca K in iliu  muraszombati illetőségű cseléd, mint a fő
városi lapokbau olvassuk, Budapesten a Rókus kórházban, ahová eszméletlen 
állapotban szállíttatott be, állítólag gyermekágyi lázban elhalálozott.

tóga öze je birovija vö pelala na meszto glédat, ka v-stpron határi sze je 
tou zgoudilo, de sze vö szkázalo, ka kelnem vö roblenyé na Batthiányifalva 
határi na Vasvármegyövi sze zgoudilo, poulek steroga szó nvega od Eger- 
szega nazaj v-Szoboto. od et.oz pa v-Szombatheo odegnali. Vlon dugón czajti 
sze szigdar kuno, ka Fekonya tü.ti zsnyiu büo da szó kocsisa bujlí! poulek 
steroga sze hekonya bráno, üli da prouti nyerni döuok velka fancsoszt bijla 
-  z-Bagan.o, vrét szó ga v-Szombatheo odeg , M. -  Premimmcse duéve je 
vtuii deli v-bzombathelyi tárgyalás obderzsáni büo. de -/o B <r;ry Ferencza 
na lo lejt vouze obszoudili, Fekonya Jó/Sefa szó pa. na st-roga sze nika 
nej po-zvedocsilo, szó ga gór zmentfivali ino vcsaszi od vouze . dpüsztili. Da 
szó szoud vö oznanoli, Bagáry szamo na ednuuk sze zglászi ka prosziu po- 
nuno pravdenoga sztoucza, ka tou nej isztina, ka Fekonya födi zmenom 
buo vton deli, — tou szau szamo záto na nyega povtdo. de s/ * me v-oste- 
njo odegimli — 0u sze zméne tan norcza Védő, pa szán sze poulek tóga 
8zvado.“ Tou je te prokletna düsnaveiszt.

F u  m e n te rw z k o  mouIo hodécsin solárou za vöre vcsenyé szmo 
zse v-preminoucsen broji képviselő testületa paszko gór pouzvali, ka nftauye 
od drugi mesztáj zse tü szijlijo. Na tou gledoucs v-Kermedijni vö dáni „Rá- 
bay.dek eto píse; Vöre  vcseuy mest er szki n sol áran.  Za soulo, 
kakti mesterszke solare sztrani vö dánon miuiszterszkou rendeliivanyi nejga 
niksa zapoyid za vöre vcsenyé Na té sztrau szó zse vecs varasej vu soláj 
pomogli, vürjemo ka na Sega málnga varasa gorpazníczke, tiidi med oue 
sztoupijo, steri tou vcsenyé szijlijo, ka bi sze mesterszki solár vu vöri bozse 
tiuii naveso. Lejko je tak zobsztonszko od tóga guesati, ka szkaksiu navar- 
niu delon je na szermaskoga solára zsivlejuye ono, ka doszta med
zse 1 0  lejt sztaroszti mao ne dobijo vöre bozse vcsenyé, ino szó b 
mirovnoszfi. víipanyo te, da mládo szerező náj bole v-szébo zeme.

ny»mi
brezi vöre

je te, ka dusztin szerező sziibo osztáne, doezti Od etecz
, . ................. -  >uiíd nyírni na szé ne zeme

— za ejpo pa /a dobro. Proszi.no soulszke gorpazníke, ka na tou nijtanye 
uaj tudi paszko obernéjo, pa mocsno vörjemo, ka ' ’ ’
ue nájdejo na zadejvko. vlou leipon szkoncsávanyi

. , 5 E *a m Ió ro ii j e  n e j  d o b r o  c z u k a l i .  Ele mejszecz J2-ga 
dneva becse vészi (Veszprémvarmegyöv) po iméui Bóka József, Bóka János 
pa Ben bán dór szó notn v-osteriju síi, de szó sze na hitroma uyefkati zacs- 
noli, osterjasa íuo uyagvoga színá opomijnanye s/.o na niuoj nej zéli, ino 
meszto tisztoga, ka bi sze posteuo Opo-iásal.i, szia ed. n litmszki glas o»ter- 
jasi v-glavou vdarila, pa ezt a ga zacsnola gerliti. Veszprémi Lajos palJ.log 
Peter zsandaije szó na vesknga riftura gorpozávanye na meszto sze pas.-ila 
ino od tiszt,ez szó razbojnike vö povdali. Vöui na cz-s/.t, sze Bóka József 
duzse nyefkao, ino vton je zse na t-lko prisao. ka na zsandárszki gues je 
uiua nej dao, ino j** escsu ,‘dnogi zsaudára zgrabo. Tou d<*lo j, na ny<ga 
navamo grata lo, záto ka eden zsandár je jiüksO nüczao, ino szpic/o uotn v- 
nyaga szmekno. Bóka József je poulek tóga ete mejszecz 13-toga dnéva 
v-ton mvmi.

K gorejla j e .  Végh Istváua zs na z-M>iluár-8 zec.sóda je preminocsi 
tye-d'-ii msterni déu notri v-hizsi v-zselezno pécs zaküiila. ino 4 — 5  lejt 
s/.t»ru mélo dnklijesko pa dooiá nihil., je o-lit-U.. Mái. deklijcska je k-péc«i 
sla s/.e sz-grejvat, med sze pa nyoj gvant vuzsge, ima pa T-plemíu s/.pad- 
nola Na krijcsunye je edua zsenszka sze na pomoucs pascsila. pa vodou na 
uyou vlijála, sterin je ogyen pogászníla, deklijcska je döuok tákse bolezuoszt 
terpejla, ka za 6 vör velki mantráuyi je nierla.

— B e j II záveez. Veszprémvármegyövi Alásony vészi je Barcza Bá
lint vért preminoucse duéve eduoga bejloga záveza sztrejlo. Záveez je s/.ploj 
bejli, szamo na herbti má edno zsuto piknyo. Szrecsen jáger je tóga rejt- 
koga záveza szombathelyszkomi múzeumi senkao.

;— K a k  dugó je  le jk o  kou j' bre^i polágm iye, pa napájanye ? 
Ka bi tou znali pri kataniji szó probo delali, od steroga sze vö szkázalo 
ka esi konya porédoma nepojijmo. te 25 dili de zsívo brezi szakse féle kerme. 
Csi pa konya po rédoma kermimo, ali piti pa nyerni no dárno, te za 5 dní 
zgijue. Pri tej probaj táksi kouy, steri zse 3 dili nej piio, na trétyi den j*
1 hektoliter vödé szpüo. Sztoga vijdimo, ka kouy rávuok tak, kak cslovik 
bole vö presztogí Iád, kak pa zsédnoszt.

— H elji'eigaxlláM ul. Véltük a következő helyreigazítást: Tekin
tetes szerkesztő ur! Becses lapjának 47-ik számában az foglaltatik, hogy a 
legutóbbi megyei gyűlés alkalmával összehívott tiszti székeu a körjegyzői 
fizetés felemelése mellett egyedül a sárvár- és szt.-golthárdi szolgabirák kel
tek síkra, a többiek bölcsen hallgatáuak. — Ezen köriiiméuyre legyen sza
bad helyreigazításul tek. szerkesztő úrral közölnöm, hogy a sárvár- és szt.- 
gotthárdi szolgabirák a tiszti széken jelen sem voltak, e tiszti sziken a kör- 
Fúíyzői fizetés felemelése tárgyalva seui leven, igen természetes, hogy én, a 
ki különben a körjegyzői fizetés felemelését jogos és méltányosnak tekintem

kurtársaimmal egyetemben e kérdés érdemében ott nem is nyilatkozhat
tam. Kérem e sorokat közölni. Tisztelettel F ó l i á k  Pongrácz.

— A csokoládé-kérdéshez. Manapság annyiféle csokoládé készítmény ajánlt&tik 
hirdetések, plakátok és a kereskedők által, hogy a közönség va dban gyakran zavarba 
jön, hogy hát tulajdouképen melyik készítményt vásárolja. Ezen felül még a külföld i* 
elárasztja az országot nem épen a legtinomahb áruval és némely kereskedő egyrészt a 
külföldi iránt való kicsinyes és indolcola'lan előszeretetből, másrészt nyerészkedésből a 
gvakran rosszabb, de mindig drágább külföldi gyártmányt ajáulja a vevőnek és ez által 
nemcsak a közönségnek, de a belföldi gyáriparnak is kárt okoz. Mintegy 15 évvel ezelőtt 
jó és tiszta csokoládét nem is készítettek Ausztria-Magyarországban gyárilag és gépekkel 
é- nem csekélyre becsülendő Küfforle József és társa jőhirü buiipesti és bécsi ezégnek 
az az érdeme, hogy ez kezdte nálunk a tiszta és jó csokoládénak gyárilag gépekkel való 
előállítását. E  ezég áll ma is első helyen a csokoládé finomsága, tisztasága és olcsósága 
tekintetében és a Küfferle-csokoládé kedvességét és óriási elterjedtségét megmagyarázta 
az a körülmény, hogy készítésénél, a kakaó megválasztásánál, minden kártékony keverék 
(mint \anilia, liszt, festék stb.) mellőzésénél és kitűnő feldolgozási módjánál minuciózus 
pontossággal járnak el és ára mégis olcsóbb a külföldinél. Nemcsak a hazafiság, de a saját 
érdekünk is azt kívánja, hogy a háziasszonyok a drágább és e mellett gyakran rosszabb 
s kevésbbé tiszta külföldi gyártmány helyett az üzletekben csak a jobb EülTerle-féle bel
földi gyártmányt kérjék és fogadják el, mely amazokat minden tekintetben felüi múlja és 
orvosi körökben is nagy kodveltségnek örvend. (Kapható helyben a linomabb fűszer- és 
csemegeáru üzletekben és ezukrászdákbau.;

M iijé n  erős a h ad sereg ü n k ? A statisztikai évkönyv legújabb 
füzete szeriut a közös hadseregben jelenleg 1 tábornagy, 28 táborszernagy 
és lovassági tábornok. 85 altábornagy és 145 vezér őrnagy, összesen 250 
tábornok, továbbá 294 ezredes. 321 alezredes, 550 őrnagy, 3620 százados, 329 
főhadnagy és 3638 hadnagy, összesen 12 653 törzs és főtiszt szolgál. A tar
talékos tisztek száma 6844. A tényleges állományú tisztek közül a gyalog
ságnál 7506, a lovasságnál 1618, a tüzérségnél 1697, a hadmérnökségnél 505, 
a vezérkarnál 282, a vonat csapatoknál 260 szolgált. A legénység száma a 
t’sztihelyette.sektől lefelé a tényleges állományban és a tartalékban együttvéve 
881 746. A hadi tengerészetitől szolgál: 10 tengernagy, 73 törzstiszt, 63 
főtiszt, 127 hadapród, 472 lelkész, hadbíró és hivatalnok, 6858 tiszti szolga 
és kézműves, összesen 9746 ember. — A hadi hajók száma 81; ezek tonna- 
tartalma 105 ezer 378. — A m. kir. honvédség békoállomáuya: 21 tábornok. 
207 törzs- és 1486 főtiszt, 8210 altiszt és 2738 legény; háborúban: 34 tábornok, 
288 törzs- és 3593 főtiszt. 20.947 altiszt, 149 826 közlegény.

— Verseny a Jáger-rcndszerbcu. Levelezőnk a következőket írja: Kellometle* 
benyomást tesz a közönségre, ha látja, hogy a verseny mily erőszakos és haszon nélküli 
lépesekre engedi magát ragadtatni és mily erőfeszítéseket tesznek egyes ezógek, bog? * 
másiknak ártsanak. Tudvalevőleg a Kiess J. II. ezég (Bécs, I. Jasomirgottstrasse 5. és VI. 
Mariahilfstrasse 19/21, képviselve Budapesten Loiwy 0 . által sas-utozi 12, é» a vidéke*



Kiss Zsigmond által Szegeden) volt az első, mely a Jáger-fcle normal-ici: őszért Ausztria- 
Magyarországban bevezette. Azóta e czég nornial-készitményei kitűnő minőségük, tinóin | 
kiállításuk és gyapju-anyaguk tisztaságánál fogva oly ismertekké és kedveitekké lettek, : 
hogy a hozzáértő közönség más hasonló gyártmányok fölött a Riess-féle gyártmányoknak I 
adja az azokat megillető elsőséget K körülmény következtében több hasonló külföldi gyár j 
tulajdonosa azt a hibát követte el, hogy hirdetések áltai el akarták hitetni a közönséggel, 
hogy csak az ő gyártmányuk az „egyedüli jó és Udvözitó“. Miután azouhan a közönség 
tudja, hogy a Riess-féle készítmények ép oly valódiak, de kivitel és minőség tekintetében J 
amazoknál finomabbak és jobbak és miután az is érdekű íkben fekszik, hogy pénzünk ne ■ 
vándoroljon a külföldre, ennek következtében, mindenki a saját érdekében fog cselekedni, j 
ba a bevásárlásnál csak R i e s s - f é l e  J á g e r - r u h á t  k é r  és f o g a d  el  és magát j 
erről lebeszélni nem engedi. i

HIRDETÉSEK.
2479 88S. Árverési hirdetményi kivonat.

A muraszombati kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 
teszi, hogy Jud Lipót péterhegyi lakos végrehajtatnak. Császár Ferenc/ gyn- 
nafai lakós végrehajtást szenvedő elleni 1 1  frt 1 0  kr. tőkekövetelés és járu
lékai iránti végrehajtási ögyében a szombathelyi kir. törvényszék (a mura
szombati kir. járásbíróság) területén lévő gyanafai község határában fekvő 
a gyanafai 33. sztjkvben felerészben Császár Ferencz, felerészben pedig Csá
szár Ádám és neje szül. Sáfrán Magdolna, Slankovics Ádám és neje született 
Császár Anna. valamint özv. Gombócz Jánosné szül. Császár Terézia gyanafai 
lakosok tulajdonául bejegyzett A. I. 1—8 . 10. 11. 14. 16. 17. sor- 20. ház- 
rzámu két—nyolczad telekre az árverést 1546 frtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1M8&. 
é v i  n o v e m b e r  h ó  2 9 .  n a p j á n  délelőtti 10 órakor Gyanafáu a községi 
bíró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áion 
alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 1 0  százalékát 
vagyis 154 frt 60 krt készpénzben vagy az 1881. 60. tcz. 42. §-ában jelzett j 
árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 . §-ában kijelölt óvadékképes értékpapír
ban a kiküldött kezéhez letenni avagy az 1881. LX. t. ez. 170J §-a értelmé
ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Muraszombatban a kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál 
1888. augusztus hő 3-án. AGUSTICH, kir. jbiró.

Van szerencsénk a n. é. közönséggel tudatni, miszerint Muraszombat 
és vidékének többször említett óhajának megfelelvén, itt helyben, illetőleg 
lakhelyünkben egy

K ö n y v k ö t é s z e t e t
berendeztünk és mától fogva minden ezen szakmába vágó munkákat elfoga
dunk, gondot viselvén arra, hogy a n. é. közönség igényeinek minden tekin- 
tetbeu megfelelhessünk.

Midőn ezen vállalatunkat a n. é. közönség pártfogásába ajánlani bátor
kodnánk, maradunk Kiváló tisztelettel

<331 3 )> ASCHER B. és FIA.
D ísz m u n k á k  sz in té n  k é s z ít te tn e k .

1398,88. Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a szentgotthárdi takarékpénztár végrehajtatónak, Porédos Ferencz, 
Németh János és Gruh Katalin végrehajtást szenvedők elleni 181 frt tőke- 
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a szombathelyi kir. tör
vényszék (a muraszombati kir. járásbíróság) területén lévő Tiborfa község 
határában fekvő a tiborfai 84. sztjkvben Porédos Ferencz nevén álló A. I. 
1 — 4. 6 8 . 9. sorsz. és 11. házszámu ingatlanaira, — mégis a 109. sztjkv
ben A f  120|a. hszsz. alatt Németh János és neje Grah Katalin közös tu
lajdonául felvett fekvóségre az árverést 395 frt illetve 8 8  frtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingat
lanok az 1 8 8 8 .  d e c z e m b e r  2 0 .  n a p j á n  délelőtti 1 0  órakor a tiborfai 
községhirő házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlauok becsárának 1 0  százalé
kát vagyis 39 frt 50 krt, és illetve 8  frt 80 krt készpénzben vagy az 1881. 
LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8 . §-ábau kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni avagy az 1881. LX. 
t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezésé
ről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Muraszombatban 1888. évi junins hó 30. napján.
A muraszombati kir. járásbíróság miut telekkönyvi hatóságnál.

SAÁRY JÓZSEF, kir. aljb'.rő.

f f  R. KLINGL, Bécs, I., Maysedergasse 2 <»-*•«-o)
f f  első b é c s i v a r é z s - k é s z ü l é k e k  g y á r i  r a k t á r a

ajánlja alkalmas

l l P ' K a rá c so n y i a já n d é k u l ^
legnagyobb raktára varázs-készülékekből művészek és műkedvelőknek. 

fV  Rerendezett dobozok, a legmeglepőbb varázslatok és könnyen érthető mij-l
SÁgyará/attul gyermekek részére összeállítva. Ara trt l 25, 1.50, u 25, 3.50; finomabb 
f5  fadobo ok frt 3.—, 4.—, 5.—. 75  », 10.— egész 23 frt. — Laterna magica (varáz- 

lámpa) képek vagy tréfás a'akok elővaiázslására trt 1.5.1. 2 25, 3.—. 4. >0, 6.50 e ;ész 
ÍÉ>50 frt. — Ködfáíyolkép-liészülékek (kettős) frt 27.—, 33 —, 4-5 frt. — Villanyoző-e 
n  gépek üveggel fit 4.30, 6 50, 12. — Nagy választék raellékgépezetekből a villany-^ 
rv  géphez. —• Bevezető villnnygép elemmel frt 3.50, 6 50. — Electro-.Hotor 3 frt < 
5Á50 kilói felfelé. — Házi- és szoba-távirdn, teljes, 10 méter_táv-vezetéssel frt 5.50,« 
o  6.50. — Könyvnyomdái sajtók, alkalmas tiukuak frt 1.75, 2 50, 3.50. stb. — Minta- < 
? v  gőzgép spii ituszfütéssel 2 írttól felfelé. — Uözinozdony kőszén-vaggonnal frt 4.8), i 
J&6.75, 8 76. egész 12 fr ig. — Éjjel világító krueziüx és Mária Lourdes meglepőd 
Í J  sikerrel frt 2.50, 3.75, 5.—, (5. - ,  6.5'J, 9.—) -  A legújabb társas és foglalkoztató^ 
rv játékok, valamint nagy választék ingerkedő és tréfás tárgyakban.

Nagy árjegyzék 20 kr. beküldése mellett, kivonat ingyen.
UL K. KLINGL.

M a g y a r  b o r o k
V illá n y b ó l

saját termésű borok, melyek Brüs- 
selben, Triesztben és Pécsett a ki
állítási éremmel kitüntettek. — 
Küldök utánvét mellett jótállva ter
mészetes árut, vörös 25, 32, csemege 
vörös palaczkokban á 45, febér és 

siller 18—24 litereuként. 
C s a ló  gyógysz. borpinezéje 

(s». S—3.) Villányban.

8 Í N W I H H M * W M = M t Í Í t Í Í
Öreg és ifjaknak egyaránt

tanulmányként szigorúan ajánltatik dr. Mttller or
vostud. tanácsosnak jóval bővített kiadásban most 

megjelent irata a (318. 6 —6) 
z a v a r t  id e g ;- óh i i e m i - r e i M l v / . r r r ö l

™™^TídamTn^mneK^yí>ítereT^{yőgymó3jaróT^^” ™
Ára b ritékban való házhozküldéssel együtt 60 kr.
C. K re ik e n b a u m . Braunschweig.

T ü d ő  v
Gázkigőzölgés

gyógyít tuberkulózistfaszkór, aszthma i 
A leghihetetlenebb, a látszólag 

legeléríietetlenebb ideálja az or
vosoknak tüdóbajt gyógyíthatni : 
most egész teljességében el van 
érve. Világhírű tanárok és or 
vosok bizonyítványa, gyógyítot
tak száz meg száz levele, zárdák, 
papok, c8. k. tisztek stb. kőszönőira- 
tai, (melyeknek hitelesített másolatait 
bárki kívánatra eldöntketien bizonyítékul 
bérmentve megkaphatja), orvosi szaklapok 
kedvező tudósításai, a legnagyobb korín-

(Rectal-belövellés)
légcső-hurut, ttldő-hurut stb.

zabban való alkalmazás — a 
legfényesebb bizonyítékát ad
ják a Rrctal-belövellés általi 
kigózölgési gyógymódnak meg
lepő, nem is sejtett sikernek. 
— Példa gyanánt általánosság

ban nyilatkozik dr. Bergeon tanár 
és dr. Morei: „Köhögés, kihányás, 
láz, csörgőlárma, vérköhögós három 

nap után enyhébb, végkép elenyészik — 
álom és étvágy visszatér. Testsúly nö- 
ekvése ' , —1 kiló hetenként. A legfá

rasztóbb életmód ismét m:gkezdhető.u — (’ornil tanár és Verneiiil ta n á r : „Aszth- 
mánál a lélekzet hiánya azonnal csökken Teljes gyógyítás gyakran mir 8 nap alatt." 
— Dnjardin Beaumetz tan ár: „Üdült légcső-hurut teljesen gyógyittatott." — Fran- 
zel tanár, dr. Statz osztálya; „Láz, éjjeli izzadás, köhögés, kiháuyás elenyészik — 
nagy éhség következik bo -  testsulynövekvés 5 kilóig." — Dr. M'Ltugitlin: „3ó nagy
fokú tuberkulózis közül mindannyi gyökeresen gyógyít látott." -  Ugyauigy nyilatkoz
nak a betegek is. (A gyógymód magában nem terhes, nem háborító és inindeu bajkö- 
vetkezmény biztosítva.) — A cs. k. kis. szab. gát-kigőzölgés! készüléket (B ectál- 
belörellö) használati utasítással orvoson részére és magá ik tsznáUtra, úgy a gáz 
előállításhoz szükséges kellékeket szétnüldi készpénz fizetés avagy postai utánvét 
mellett 8 írtjával, gázmérővel lö  írtjával :

Med. d r. A ltm a n n , B é c s , V I I .  M a r ia h iife rs t.rc .a se  7 0 .
Rohm.  K r u in a u, 1888 raárczius >. Kollega ur! A tuberkulózis tüdóbefo- 

lyasztásoak egy igen kényes esetében az <)u kigózölgő-készülékével valóban kitűnő 
sikert értem el. Mtd. dr. FA STB  GYULA.

K e c s k e mé t ,  1833. szept 11. Igen tisztelt orvos u r ! Az ön kitűnő gáz-kigőzöl- 
gési készülékét 1887. őszén oly rendkívüli sikerrel alkalmaztam, hogy teljesen felépül
tem és ezen állapotom tovább is fennáll, agy hogy egészen egészséges vagyok. 
(3 1 6 .5 2 - 5 )  Haladatból SZABÓ JÚLIA.

Mária-czelli gyomorcseppek,
Jeles hatású gyógyszer a gyomor minden bán- 
talmai ellen, és felülmulhatlan az étvágyhiány 
gyomorgyengeség, rósz szagú lehellet, szelek, sa
vanyú felböfögés, kólika, gyomorbuiut, gyomor
égés, bugykó-képződés. túlságos nyál kit-képződés, 
sárgaság, nndor és hányás, főfájás (ha az a gyo
morból ered), gyomorgörcs, szék szorulat, a gyo
mornak túlterheltsége étel és ital által, giliszta, 
lép- és májbetegség, úgyszintén arany-eres ban

tu Imák ellen.
E g y  ü v e g c se  á r a  h a s z n á la t i  u ta -  

________ s i t á s s a l  e g y ü t t  4 0  k r .
Központi szétküldés raktár nagyban és kicsinyben:

BRADY KAROLY
I „ a z  ő r a n g y a l  hon** czimzett gyógyszertárában K r e m z l e r  lic it,  
I Morvaországban.

Kapható Muraszombatban : BÖLCS BÉLA gyogytárában a „Magyar Koronához," 
valamint az ország minden gyógyszertárában. (45. 52 — 28)
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A L K U J O H I I

s z i v a r k a - p a p l r
A V A L Ó D I

LE H Ó IM
Franczia gyártmány

C a w le y  és l l o n r y t ó !  Páriában.
! 1 Utánzásoktól óvatik ! !

Kzeu papír Dr. J .  J .  Polli, Dr. H. Lúd- 
wlg és Dr. D. Lippinmin urak, mint a 
bécsi egyetem vegytan-tanáraitól a legjob
ban ajánltatik és pedig kitűnő minősége és 
lustasága végett, es mivel abban semmi
nemű, az egészségnek ártalmas anyag ve- 

gyitve nincsen. 236, 30—28

Nyomatott Grűnbauin Márk gyorss.ijtóján Muraszombatba!!.
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